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Socialisti, republikanci in 
demokrati prerokujejo 

bodočnost 

Niti enega, centa popusta 
Evropi, kričijo držav-

niki v Washingtonu 
Washington, 14. julija. Hoo-

verjeva vlada je prepričana, da 
je javno mnenje tako v kongre-
su; kot med narodom zelo na-

za 
Washington, 14. julija. Splo-

šno nezadovoljstvo se pojavlja v 
vrstah obeh večjih političnih 
strank, v republikanski kot v de-
mokratski. Rekord predsednika | sprotno, da bi Amerika popusti-
Hooverja je skrajno slab pri la en sam cent dolga Evropi. 
Povprečnem Amerikancu,. libe- Evropski narodi dolgujejo Zedi-
ralci ga skrajno sovražijo, nje- njenim državam $11,000,000,-
£°vo stališče napram prohibiciji 000. Glasom najnovejših poročil 
je neodpustno. Enako tudi mno 

Piknik slovenske v nedeljo 
Malo pozno sicer smo se spom-

nili mi, slovenski očetje in ma-
tere v Ameriki, zlasti pa v Cle-
velandu, da nismo Slovenci sa-
mo za sebe, pač pa tudi za naše v 
Ameriki rojene otroke. Mi, kot 
izseljenci, smo prinesli v Ameri-
ko slovensko govorico, pa tudi 
slovenski duh, .čutili smo se si-

zamerijo demokratski stranki, 
. r ni v kongresu začela takoj 
izvaja.ti, kar se je sprejelo kot 
Platforma na predsedniški kon-

iz Londona, je baje med Anglijo i n o v e slovenskega naroda, in kot 
in Ameriko prišlo d 0 tajne po - l t a k l s m o o s t a h - T o d a z žalostjo 
godbe, glasom katere se je Ame- |_ v / ! r c u . s m o z r l i ™ " , a š e malčke, 
rika zavezala, da bo liberalno po 
stopala s svojimi evropskimi 

yenciji v Chicagi. Mnogi politi- dolžniki, ako se slednji odrečejo 
cm preroki zategadelj trdijo, da nemškim reparacijam. Radi te-

0 Norman Thomas, socialistični i ga poročila je republikanski se-

naše sinove m hčerke, kako se 
nam tu v Ameriki odtujejo! Pri 
obilnem delu in borbi za vsakda-
nji kruh, nismo mogli našim mal-
čkom posvetiti vse skrbi, nismo 

dinske šole. Dobili so se idealni, 
požrtvovalni slovenski učitelji, 
družba Slovenski Narodni Dom, 
obstoječa iz naših ponosnih in 
zavednih slovenskih društev, tr-
govcev in delavcev, je dala pro-
store, pri slovenskih starših se 
jel vzbudila zavest, in dobili smo 
kar pet slovenskih mladinskih 
šol v Clevelandu, v katere poha-
ja danes nekako 1,500 tu rojene 
slovenske mladine, ki glasom iz-
jav učiteljev odlično napreduje. 
V teh slovenskih mladinskih šo-

S. N. Doma v Clevelandu, ki se 
vrši na Močilnikarjevi farmi, v 

Zanimive vesti iz življenja 
naših ljudi po ameri-

ških naselbinah 

Kongres ne more priti do 
sporazuma radi brezpo-

selnih in financ 

Predsedniški k a n d i d a t ,dobil|nator Johnson iz Californije, s i - ! i m e h časa ne prilike vliti naš 
ogromno "število" protestnih gla- lov'ito ~ napadel"" administraci jo. m l a d i n i slovenskega duha, in ko 

Nekateri celo trdijo, da bo češ, da dela za hrbtom ameriške- s m o g o v o r i l i z n ' ' i m i ' s o n a m o n i 

ga naroda tajne pogodbe o zade-
vah, o katerih bi moral biti na-
rod obveščen, zlasti pa kongres. 
Državni tajnik Stimson je pa za-

da Amerika ne bo dobila niti 
obresti, še manj pa glavnico. Ze-

^hotnas dobil 5,000,000 glasov, 
®k°ro toliko kot jih je dobil La 
toilette leta 1924, ko je kandidi-

na progresivnem tiketu. So-
cialisti doslej niso dobili še nik-
d a r nad 1,000,000 glasov pri 
Predsedniških volitvah. Demo-
kratski senator Pat Harrison, 
Voditelj na jugu, pa izjavlja, da 
demokrati niso dobili še nikdar 
bolj sijajne zmage, kot jo bodo 
letos. O Rooseveltu trdijo, da bo 
dobil elektoralne glasove od 40 
držav. Nasprotno temu pa trdi 
republikanski senator Reed iz :dinjene države pa bodo zahteva^ 
Pennsylvanije, da bodo demokra- le plačilo dolga toliko časa, dok-
ti zgubili, ker so postavili svoje- (ler Evropa definitivno ne opusti 

najbolj slabega kandidata za silnega oboroževanja, trdeč, da 
P^^dseiUiišJii urad. . . / .če jrm, ..JS.yrjupa denar za orožje, 

o — ga mora imeti tudi za dolg, 
onS>*esmani so se znali 

zavarovati 
. Washington, 14. julija. Nova 

°nomska postava, glasom ka-
ere se znižajo plače vseh zveznih 
, uzbencev, je prikrojena tako, 
a ne more zadeti žen, sinov, 
c e r , bratov in drugih sorodni-
ov kongresmanov, ki so v služ-
1 slednjih. Kongresmani bodo 

dobivali še vedno $4,500.00 na 
ctov "doklade," da najamejo po-

m° (- z a svoje urade. Večina kon-
gresmanov ima v službi svoje sp-
rodnike, tako da gre končno ves 
Zaslužek v en žep, kar je v jav-
n°sti zbudilo veliko ne vol j o. 

! odgovarjali nazaj v — anglešči-
ni1! 

Precejšna odgovornost nas za-
dene v tem, kajti prvi rod bi lah-

nikal, da bi Zedinjene države na- ko popolnoma ohranili za sebe, 
redile enako pogodbo, ali da bi da ne bi znal samo govoriti bese 
kaj obljubile zaveznikom. Toda de svoje matere in očeta, pač pa 

Velika nesreča se je pripetila Washington, 14. julija. Zadnji 
. . . 4. julija na baseball igrališču v trenutek, predno bi se imel kon-

nedeljo, 17. julija. Kdor ne more | Butte, Mont. Mladeniči so hote- gresraziti, je nastal nesporazum 
z denarjem pomagati slovenski n s streljivom praznovati 4. ju-j v kongresu. Ko je včeraj poslan-
soh, temu upu našemu v Ameri-jjij^ p r i č e m u r j e š e s t miadih'ska. zbornica sprejela predlog 
ki, naj pride vseeno na ta i z l e t ; f a n t o v z g u b i l o življenje. Njih ! glede svote 2,100,000,000, ki naj 
nase mladine. Pisano je, da je trupla je silna razstrelba razme- se rabi kot direktna in indirekt-
vmar priproste vdove ah siro- t a l a 2oo čevljev naokoli. Žrtve na pomoč brezposelnim, je bil 
maka ravno toliko vreden kot ce- j tragedije so sledeči: William čr- predlog poslan k skupnemu zbo-

bogatina, ko se vinar zrtvu-in i č j g l a r 1 9 l e t ) njegov bratra- ravan ju zastopnikov poslansko 
je v plemenite namene. In če , i e c J o s e p h č r n i č > s t a r 20 let,! zbornice in senata. Poslanska 

Stanley Stpžič, star 18 let, Jo- zbornica je namreč ukrenila, da 
, i seph Mufič, star 19 let, Rudolf mora Finančna rekonstrukcij -

. . . . . . . dali moralno ]pomoč najbolj ple- ,K avian, 20 let in Stanley Serič,1 ska korporacija dajati v javnost 
lah se nasi sinovi in otroci ne memtemu podjetju med nami - , t a r 1 8 , e t e i a i SQ p i s a l i j | i m c n a 0nih, katerim daje poso-
učijosamo slovenske govorne, ohraniti slovensko besedo, duh d a j e U i l a ^ n a j v e 5 j a s l i č n a t r J j i l a > t o d a znatna zobrnica ne-
pac pa dobivajo pod nadzorstvom m zavest med naso mlad.no! Ve- L e d i j a p r i praznovanju 4. juli- če o tem ničesar slišati, in poga-
idealnih, z a v e d n i h slovenskih lika narodna udeležba bo gotoVo j a v z g o d o v i n i A m e r i k e > k o j e janja so se razbila. Nadaljevala 
učiteljev m učiteljic, v svoja | mladim pokazala, da se zanima- p r a z n o V an je zahtevalo kar šest 
mlada srca, tudi oni idealni slo- .mo za njo da nimamo samo pra- m l a d i h ž i v l j e r ) j h k r a t i K a k o s i l . 
venski duh, ki je tako potreben, zmh besed na jeziku, da tudi v L a j e b i } a razstrelba, se lahko 

srcu čutimo, da nečemo v naši s o d i p o t e m > k e r j e b i l o t l o 
mladini se umreti, da želimo, da 

tudi vinarja nimate, pridite vse-
eno, s svojo navzočnostjo boste 

da v mladih srcih ne zamre lju-
bezen, čut, zvestoba, spoštovanje 
do rodne slovenske matere, oče- tudi naša mladina spoštuje in enega ponesrečenca najdeno 300 

čevljev od kraja nesreče. Raz-ta, do prelestne slovenske zemlje dobra pozna slovenske običaje, s t r d b a s e j e p r i p e t i l a o b L u v i 

kljub vsemu temu pa prevladuje da bi imel ta prvi rod slovensko 
prepričanje, da Evropa ne bo ni- 'zavest, slovenski duh, ki je ven-
česar več plačala Ameriki. Že dar znan po širnem svetu, kot 
letos zapade $270,000,0-00 evrop- bister, talentiran i" ki je povsod P ° T g a P° s v o j i h n a i 

skega dolga, in skoro gotovo je, | spoštovan, kjer se dostojno raz- b o l ' , s l h m o c e h vzdrževati naše 

in z njo spojene rajsko lepe slo-
venske pesmice! 

Naša narodna dolžnost, da, 
skoro naša največja n a r o d n a 
dolžnost je, da vsak Slovenec in 

vija. 
šele z otvoritvijo naših sloven-

skih narodnih domov smo se 
spomnili, da domov nismo posta-
vili samo za sebe, pač pa tudi 
za našo mladino, ki se naj zbira 
v teh naših narodnih hramih. 
Rodila se je ideja slovenske mla-

Sin je hotel lastnega oče-
ta spraviti v smrt 

Omaha, Nebraska, 13. julija. 
Na neki tukajšni sodniji je za-
prosil Sam Fidone za dovoljenje, 
da sme ubiti svojega očeta,. Oče 
je obtožen umora prve vrste. 
Sodnijski uradniki, ki so se bali, 
da pride do prelivanja krvi, so 
sina zvabili iz sodnijske dvorane 
rekoč, da je obravnava prelože-
na. Ko je sin odšel, so očeta hi-
tro prepeljali v sodno dvorano 
in ga obtožili. Fidome je ustre-
lil svojo ženo, ki je bila mati de-
setih otrok, ker je baje izjavila, 
da neče več z njim živeti. 

Lepo presenečenje 
Mrs. Julija Kren iz Euclida 

al1 iz bele Ljubljane bi strašno 
r-ada videla lepo lorainsko nasel-
j i 0 - Zato se je pa te dni v dru-
2 b l z več prijatelji odpeljala, s 
Svojim možem tja, kjer so si 
gledali lep Narodni Dom, po-

udili se pri prijaznem farmar-
ju Ivančiču in obiskali Rev. Vu-

oriiča, ki je bil svoje dni žup-
" ! k v Euclidu. Ko so se poslo-

1 Pri prijaznih Lorainčanih, 
j 0 se seveda odpeljali nazaj v 
v e ' ° Ljubljano, in kdo popiše za-
eudenje Mrs. Kren, ko stopi v 

in se ji vsuje ploha čestitk 
Z a njen rojstni dan. Prijatelji-
Ce _so ji' pripravile medtem sur-
Prise party. Med onimi "pti-

ki so Julko peljali v Lorain, 
S o bili: John in Karolina Gabre-

Mr. Anton Logar, Mr. An-
t ou P u š n a r , Mrs. Skebe, Mr 
J°nn Robida. Julka se prav le-
1)0 iz srca zahvaljuje vsem. 

Poroka 
V soboto, 16. julija, ob 9. uri 

popoldne se poroči Miss Mary 
Vesel, 1175 E. 60th St. v cerkvi 

Vida z Mr. John Kinkopf. 
prodniki i n prijatelji so vablje-
J11' da prisostvujejo sv. maši. 
Skrene čestitke mlademu paru! 

Najdeni ključi 
fop ključev se je našel vče-

a ] n a St. Clair Ave., blizu 61. 
e ' Dobijo se v našem uradu. 

Priporočila vreden 
Med trgovci, ki stalno, oglašu-

jejo v "Ameriški Domovini" je 
naš prijatelj, grocerist in me-
sar, Mr. Louis Oswald. Naše go-
spodinje opozarjamo na njegov 
oglas v današnji številki, v ka-
terem navaja cene grocerijske-
mu in mesnemu blagu tako poce-
ni, da nobena verižna trgovina 
niti blizu ne more. Mr. Oswald 
ima svojo čisto t r g o v i n o na 

slovenske šole. In to boste stori-
li, ako se boste udeleževali šol-
skih prireditev naše mladine. 
Da, mi vemo, in vi veste, ker ču-
tite, da vas tlači silna gospodar-
ska kriza, toda to vas nikakor 
naj ne odvrača, da. ne bi prišli v 
nedeljo popoldne na letno prire-

govorico in neštete zaklade slo-
venske zemlje, duha in duše. 

Slovenci širom Clevelanda, oni, 
ki delate in ki morete, in tudi 

ponoči. 
V Kenmore, Ohio, se vrši v ne- cono, kot, je prevladovala v letih 

deljo 17. julija, piknik društva; 1921 do 1929. Pet ur so se za-
. , . š t . 127 J. S. K. Jednote in sicer stopniki s e n a t a in poslanske 

oni, ki ste brez dela, pridite v ne- ; n a ž a g a r č k o v l f a r i n i n a S p r i n g . Cornice posvetovali, ne da bi kaj 
dosegli. Danes se bodo zastop-

se bodo danes. To je ena sporna 
točka. Druga je pa, glede doma-
čih bank in denarnih zavodov. 
Senat je sprejel točko, da se da 
tiskati za $1,000,000,000 novča-
nic, poslanska zbornica pa je 
sprejela Goldsborough predlog, 
da se vrednost dolarja, določi na 

deljo na Močilnikarjeve farme, f j e j d j i d 
ko ima naša slovenska mladina, 
ki se tu v tujini vam v ponos in 
spoštovanje vežba v slovenski 
govorici in zavesti, pridite k te j 
mladini! Pomagajte s svojo nav-
zočnostjo, da bo ta mladina v 
resnici ponosna na svoje očete in 
matere, brate in sestre, da se po-
kažemo kot narod, ki je vreden 

ditev naše slovenske mladine iz svojega dostojanstva in zavesti. 

Suhač za mokroto 
Washington, 14. julija. Sena-

tor Carter Glass, demokrat, eden 
originalnih suhačev Amerike, je 
danes vložil v senatu predlog, da 
se prekliče 18. amendment in z 
njim prohibicija, in da se glasu-
je o novem amendmentu, ki do-
voljuje opojno pijačo, brez sa-
loonov, po načinu kot imajo to v 
Kanadi. Senator Glass je bil biv-
ši zakladniški tajnik pod Wilso-
nom in je avtor Federalne rezer-
vnei banke. Senator Glass je za-
hteval, da se njegov predlog ne-
mudoma sprejme, toda ustavil 
ga je senator Norris, republika-
nec. 

Izplačalo se vam bo 
Slovenska, Zadružna Zveza, ki 

ima trgovino na 667 E. 152nd 
St., na 16721 Waterloo Rd. in na 
712 E. 200th St. praznuje te dni 
19 letnico svojega obstoja. Ob 
tej priliki je ta slovenska trgo-
vina priredila največjo razpro-
dajo, ki bo trajala še danes in ju-

. , tri v soboto. Cene jestvinam in 
17205 Grovewood Ave. in ga to- d r u g i m p o t r e bščinam so tako zni-
plo priporočamo našim gospodi-
njam. 

Dva utonila 
Včeraj zvečer je pri plavanju 

utonila 28 letna Mrs. Robert W. 
Gresham. Plavala je v Clifton 
Beach v Lakewoodu, ko je zgini-
la v osem čevljev visoki vodi. 
Malo prej je pa pri plavanju 
utonil 14 letni Harold Minder v 
Edgewater parku. Policija je tu-
di dobila truplo nekega moškega 
v jezeru, v bližini 9. ceste. Mo-
ralo je biti že nekako 10 dni v 
vedi. število vodnih žrtev v le-
tošnji sezoni je doseglo že 19, 

Oropani trgovec 
John Perz, lastnik biljardnice 

žane, da boste gotovo lahko ku-
pili. Pri vsakem nakupu izvrst-
ne kave dobite tudi en funt slad-
korja zastonj. Rojakom pripo-
ročamo! Vodstvo nam tudi po-
roča, da se jim je vrinila nelju-
ba pomota v zadnjem oglasu, ko 

Gre se za milijone 
Winston-Salem, North Caroli-

na, 14. julija. Skrivnost umora 
Smith Reynolda, dediča milijo-
nov tobačnega kralja Reynoldsa, 
ki1 je prvi začel i z d e l o v a t i 
"Ca.mel" c i g a r e t e in znani 
"Prince Albert" tobak, postaja 
bolj skrivnosten od dneva do dne 
va. Kot že poročano, je velika 
porota prišla do prepričanja, da 
ne more naprej. Vse se suka 
okoli revolverja, s katerim je bil 
Smith Reynolds ustreljen. Smith 
Reynolds je bil" poročen z bivšo 
igralko in plesalko Libby Hol-
man, ki je imela ljubavno raz-
merje;. s t a j n i k o m Reynoldsa, 
Walkerjem. Ko so detektivi pri-
šli v sobo, kjer je umrl Reynolds, 
niso po natančni preiskavi, ki je 
trajala eno uro, mogli najti re-
volverja. Ko so sobo zapustili, 
in so se čez pol ure vrnili, je pa 
revolver ležal blizu trupla, na 
najbolj očitnem mestu.? Libby 
Hclman, žena. ubitega mladega-
milijonarja, je < zapustila pose-' 
stvo. Značilno,je bilo, da je nih-
če ni spremljal na kolodvor, so-
rodniki ubitega kot služabniki 
so bežali od nje! 

Tisovec se ne poda 
Poznani slovenski mesar, Mr. 

Jos. Tisovec, 16224 Arcade Ave., 
kljub zvišanim cenam na ja 

Neprijetni dolgovi 
London, 14. julija. Ker.se je 

dolžilo Zedinjene države, da je 
ameriška administracija skrivej 
obljubila odpisati evropski voj-
ni dolg, se je izjavil včeraj an-
gleški zunanji minister Sir John 
.Simon, da pogodba Nemcev in 
zaveznikov v Lausanne nima no-
benega stika z evropskim vojnim 
dolgom. Vsaka evropska država 
se bo morala posebej pogajati z 
Ameriko, predno se odpiše, zni- la k ranjenemu Ijubčku v bolni-

Lepo pevsko prireditev vpri- niki vrnili v svoje zbornice in 
zori pevski zbor "Naš Dom" v zahtevali nadaljnih pojasnil. Ra-
Lorainu, Ohio, v nedeljo, 17. ju- čuna se pa tudi, da v slučaju, da 
lija, v Slov. Narodnem Domu. ;se zastopniki obeh zbornic kon-

štii inajsta konvencija Jugo- gresa zedinijo, da bo predsednik 
slovanske Katoliške Jednote bo Hoover vseeno vetiral dotično po-
zborovala v slovenski cerkveni stavo, 
dvorani sv. Trojice na 902 North I ..-„;;;..—o—-—— 
Holmes Ave., Indianapolis, Ind.! 
Pričetek konvencije je v ponde-! Na vseh planetih lahko 
ljelc, 25. julija. V nedeljo, 24. j prebivajo ljudje 
julija, ob 6:30: zvečer priredi od j 
skupnih slovenskih in hrvatskih N e w Y o r k > 1 3- Ju l i ia- Znani 
društev v Indianapolisu velik | Jug^lovanr-koJameriški izna\jdi-
sprejem s povorko ter domačo tclJ> N i k o l a T e s l a> ^ je na svoj 
zabavo. S®- 1'ojstrji dan izjavil, da je mo-

Miss Violet Popovič v Chica- <fta so tudft drugi pb-
gi, ki je bila zadnji teden pred-|lei? zemlje, obljudeni. Tesla je 
met Senzacije radi^skrivnostnega Prepričanja, da bi bilo ogromne 
streljanja v nekem hotelu medi k o r i F t i z « zemeljske prebivalce, 
njo in baseball igralcem j u r - a k o M «« posrečilo dobiti zvezo s 
gesom, je bila, zadnji petek izpu- i Prebivalci drugih planetov, kaj-
ščena iz zapora proti varščini11 5)0 njegovem mnenju so prebi-
$7,000.00. Njena prva pot. je bi- i v a l c i drugih planetov mnogo bolj 

ža ali drugače spremeni vojni 
dolg, ki ga dolguje Evropa Ame-
riki. Zadeva se bo vlekla toza-
devno skozi vse leto. 

šnici, toda je niso blizu pustili. 
Popovičeva je bila nekoč pevka, 
predno je bila plesalka v "Vani-
ties," in predno se je poročila z 
nekim Vallijem, od katerega se 
je razporočila, nato pa se zalju-
bila v Jurgesa. Miss Popovič, ki 

napredovali kot mi zemljani. 

Ure v kopališču 
Vodstvo St. Clair kopališča 

n?im naznanja, da bodo poslov-
ne ure v kopališču do preklica 

To je za vas! je razporočila, nato pa se zalju- sledeče; Kopališče se odpre ob 
Kdor ni mogel priti na, vrsto bila v Jurgesa. Miss Popovič, ki pondeljkih, sredah in petkih ob 

tekom ogromne razprodaje čev- 'nosi roko v težki obvezi, je obto-jl2. uri opoldne, ob torkih, četrt-
ljev pri Frank Suhadolniku na i žena poskušanega umora. jkih. in sobotah pa ob 8. uri zju-
6107 St. Clair Ave., tam ima šel o itiaj. Klinika, ki se nahaja v 

bi se moralo glasiti: Fancy Blue v n e m t r^u - k a r s e t i č e svinjine 
Rose Rice, 3 funte za 10 centov. 

Društvo Krasni Raj 
Društvo Krasni Raj, št. 160 

J. S. K. J. priredi v nedeljo, 17. 
julija, na cerkvenih prostorih v 
Maple Gardens, svoj piknik. Blag 
namen tega piknika je pomaga-
ti društvenim bratom- v potrebi. 
Zato so pa vljudno vabljena vsa 

na 2525 E. 79th St., je bil od j bratska društva in ostalo občin-
dveh roparjev oropan za $190, j stvo, in prepričani ste lahko, da 
poleg tega je pa še dobil hude boste kar najbolje postrežem, 
udarce po glavi. Od 1. ure popoldne bo vozil truk 

* 15,000,000 akrov zemlje je v, brezplačno izpred Slov. Del. Dvo-
Rusiji manj obdelane, kot so rane na prostor piknika. Le pri-
sovjeti nameravali. Idite, bo prav luštno! 

in teletine, ni zvišal svojih cen, 
pač pa prodaja še vedno dobro, 
okusno in sveže meso po naj-
nižjih mogočih cenah, kot se na-
še gospodinje lahko same pre-
pričajo, če prečitajo n j e g o v 
oglas. Mr. Jos. Tisovec je stalni 
oglaševalec v našem listu, nudi 
izvrstno blago po najnižjih cenah 
in ga cenjenim slovenskim in hr-
vatskim gospodinjam toplo pri-
poročamo. 

Slike iz domovine 
Nocoj večer se kažejo v Slov. 

Del. Domu na Waterloo Rd. sli-
ke iz domovine. Vstopnina sa-
mo 20 centov. 

danes in jutri čas, da kupi dobre 
čevlje od 39 centov do $2.45 za 
najboljše čevlje, kar jih je na 
trgu. Kadar se vam prilika nu-
di, primite jo in ravno pri Su-
hadolniku jo imate te dni. In 
vsi veste, da je Suhadolnik vedno; ga 
prodajal izvrstno, trpežno obu-
tev. 

Zrakoplovne dirke 
Nad clevelandskim zrakoplo-

vnim pristaniščem se začnejo 27. 
avgusta mednarodne zrakoplo-
vne tekme, ki obljubujejo preko-
siti vse drugo, kar se je svetu do-
slej nudilo najnovejšega v zrako-
plovstvu. Nad 40,000 sedežev je 
pripravljenih za goste, in vstop-
nina k tekmam je letos znižana 
za 20 odstotkov. Vstopnice dobi-
te lahko v poslopju hotela Cleve-
land. 

Nepravi prostor 
John Lavelle, 1945 W. 37th St. 

je imel doma $800 v bankovcih 
in deloma v zlatu. Toda nič ni ta-
ko skrito, da ne bi bilo oČito. 
Včeraj zjutraj je Lavelle denar 
pogrešil. Pri oknu je dobil sledo-
ve, da so morali tekom noči biti 
neprijetni gosti v hiši. 

Mati prizna, da je zako-
pala živega otroka 

Windsor, Ontario, 14. julija. 
Neka mati je priznala danes, da 
je zakopala svojega, otroka žive-

v kleti'nekega poslopja v bli-
žini, kjer stanuje. Materi je ime , v , v , ... . . , . 
, , ™ TT , . . , 0 _ ! žrtev, namreč toliko oseb je bi 
Mrs. Flory Huban m je stara 37 , , , , ^ , J, , v 

kopališču pa bo imela uradne 
ure kot po navadi. Nove poslov-
ne ure stopijo v veljavo s pon-
deljkom 18. juli ja 

ICO avto žrtev 
Včeraj je bilo vsega skupaj v 

Clevelandu 100 avtomobilskih 

let. Mater so odposlali na opazo-
valnico. Otroka je dobil že žive-
ga njen mož, uslužben v Ford 
tovarni, ki je pogrešil otroka. 
Dete je še živo. » 

Kupujte doma 
Mr. John Rožanc, 15721 Wa-

terloo Rd. ima v petelc in soboto 
zadnja dva, dneva razprodaje. 
Za zaključek je ponovno znižal 
cene, na kar slovenske odjemal-
ce posebno opozarjamo. 

Prestana operacija 
Srečno je prestal operacijo 16 

letni Henry Kodelja, 802 E. 
156th St. v Eastside bolnici. 
Upamo, da bo popolnoma okre-
val. 

* La Paz, glavno mesto Bolivi-
je, je najvišje ležeče večje mesto 
na svetu. 

lc ubitih od avtomobilov v letoš-
njem letu. Lansko leto ob istem 
času smo imeli v Clevelandu 119 
avto žrtev. Stota žrtev je bil 62 
letni John Gedeon, ki je bil ubit 
od avtomobila, ko je hotel stopi- -
ti na karo. 

Mrs. Matičič umrla 
Sinoči je umrla v Pittsburghu 

Mrs, Mary Matičič, rojena Go-
lob, ki ima vse polno sorodnikov 
in prijateljev v Clevelandu. Bi-
vala je na. 5719 Carnegie Ave. v 
Pittsburghu, odkoder se bo vršil 
v pondeljek z j u t r a j pogreb. 
Iskreno sožalje vsem preostalim! 

župan delavec 
Včeraj so odkrili, da je zapo-

sljen župan vasi B r o a d v i e w 
Heights, John Cunningham, kot 
navaden delavec za mesto Cleve-
land. 
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V Evropi so se pobotali 
Kot poročajo brzojavke, je med diplomati in državniki, 

ki so se udeležili mednarodne konference v Lausanne, za-
vladalo veliko veselje, ko se je naznanilo, da je prišlo med 
zastopniki Nemči je in med zastopniki zaveznikov do skoro 
popolne poravnave glede vojnih dolgov in dajatev. Nemči-
ja sicer garantira končno plačilo v znesku 3,000,000,000 zla-
tih mark, toda če tega ne more, pačati v petnajstih letih, te-
daj se bo tudi ta svota črtala. 

Skoro dve leti se je neprestano pisalo, da so mednarodni 
vojni dolgovi glavna ovira, da na svetu ne more priti do nor-
malnih razmer, da je nemška brezposelnost zakrivljena radi 
silnega finančnega pritiska ostalih držav ,ki so zahtevale re-
peracije. Povdarjalo se je, da kakor hitro se spravi zadeva 
nemškega dolga in reparacij v red, tako hitro se bo gospo-
darski položaj obrnil na bolje. 

To se je sedaj zgodilo, in zavezniki v Evropi so si kar na 
lepem eden drugemu odpustili dolgove, pri čemur pa nihče 
ni vprašal, kaj poreče k temu Amerika. Zavezniki kot Nem-
čija mora namreč plačevati Ameriki vsako leto svoj del dol-
ga, toda sedaj, ko so se zavezniki medsebojno pobotali, so 
enostavno izjavili: "Mi ne dobimo ničesar vrnjenega, torej 
pozivljemo tudi Ameriko, da kanclira svoj vojni dolg na 
pram Evropi." 

Evropa dolguje Zedinjenim državam čedno svoto enajst 
bilijonov dolarjev, in če prištejemo k tej svoti še obresti, ki 
zapadejo vsako leto, tudi te znesejo ravno toliko kot origi-
nalni dolg. Toda vse kaže, da Amerika ne bo videla nobe-
nega denarja več od Evrope, kar se1 tiče teh dolgov. In tudi 
sredstev nima, da bi jih zlepa ali zgrda iztirjala. 

Takoj, ko je dospela sem novica, da so v Evropi kancli-
rali svoje dolgove, je Amerika dala v svet vest, da je priprav-
ljena pogajati se z vsako posamezno državo, ki kaj dolguje 
Ameriki, glede svote, katero je dotična država pripravljena 
plačati. Ameriška vlada bi se pogajala z vsako državo pose-
bej, ker se nahaja vsaka država v drugačnem položaju, in so 
ene zmožne plačati, dočim druge niso. 

Anglija na pr. je doslej točno plačevala vse svoje ob 
veznosti z obrestmi vred, in se z njo Amerika lahko na dru-
gačen način pogaja, kot n. pr. z Italijo, ali pa s Francijo. 
Italiji je bilo že odpuščenega prej enkrat $125,000,000, do-
čim je Francija dobila tako nizke obresti za svoj zaostali 
dolg, da to sploh obresti niso. Poleg tega je Francija ves 
čas kazala toliko nevolje pri plačilu, da je očividno, da bi se 
plačiom rada že zdavnej- umaknila, dasi je bila Francija dr-
žava, ki je dobila največ dobička od vojne, ako moremo že 
govoriti o dobičku. 

Toda kaj, ako vse evropske države zaporedoma odreče-
jo nadaljna plačila na vojno posojilo. To posojilo, ki znaša 
enajst tisoč milijonov, je dala Amerika Evropi, da je slednja, 
oziroma zavezniki lahko vodila vojno proti Nemčiji . Evro-
pa pa danes pravi Ameriki : "Glejte, mi smo bili usmiljeni in 
velikodušni, pa smo Nemčiji vse odpustili, kar bi nam mora-
la plačati. Enako pričakujemo tudi od Amerike, da bo usmi-
ljena in velikodušna in odpusti dolg. . . . 

Lahko rečeno, toda silno težko izvedljivo. Posojeni de-
nar je šel v Evropo za topove ,puške in streljivo. Enajst ti-
soč milijonov tudi za bogato Ameriko niso mačkine solze. 
To je denar vsega ameriškega naroda, denar finančnih za-
vodov, v katerih imajo Amerikanci vloženo svoje premože-
nje. Ako Evropa ne bo plačala, tedaj An\erikanci enostavno 
zgubi jo svoj denar. In ne samo to. Banke bodo hotele de-
nar na vsak način nazaj, in plačali ga bomo na ta način, da 
upeljeio višje davke. 

Kongres, ki sedaj zboruje je že naložil $1,500,000,000 
letnih novih davkov. Preračunana je, da bodo ti davki upe-
Ijani za dobo dveh let, toda zdi se nam, da jih bodo skoro go-
tovo morali obdržati še nadaljnih osem let, da se zbriše dolg 
enajst tisoč milijonov dolarjev, katerega Evrope ne more, 
oziroma neče plačati. Začeti z Evropo z vojsko radi tega, se 
ne izplača, in bi končno veljalo trikrat toliko, kot pa znaša 
dolg. Videti je, kot da je Evropa zaenkrat imenitno potegni-
la strica Sama za nos. Stric bo moral zgrda ali zlepa prene-
sti ta udarec. . 

A k o bo to brisanje dolgov med Nemci in zavezniki 
povzročilo, da se vrnejo normalni časi, tedaj bi bilo tudi za 
Ameriko bolje, da čimprej pozabi na enajst tisoč milijonov 
dolarjev, kajti s tem bo pomagano, da se zopet začne med-
narodna trgovina, da se zopet upelje delo in prihaja zaslu-
žek v žepe vseh, in pri zaslužku se prej pozabi zgubljeni de-
nar, kot pa Čakanje pri praznih loncih. 

MOJE LETOŠNJE POČITNICE 

Cleveland, O. — V teb pasjih la prikrita, pa tudi ne maram, 
dnevih je splošno na problemu: 
kje ,je neki tisti kotiček, da se 
oddahnemo in izognemo.neznos-
ni vročini? Jaz, seveda, sem si 
počitnice kot bi rekel: ukradel-

zato k stvari. 
V soboto, točno ob osmih zju-

traj smo odrinili iz Clevelanda 
v namenu, da obiščemo Detroit, 

Cleveland. To naj bo klobasa, 
ki ima začetek in konec v Cle-
velandu. Ekspedicija je obsto-
jala iz dveh šoferjev in treh pa-
sažerjev, vsa žlahta skupaj zbra-
na. 

Ob 12:15 smo se peljali mi-
mo Fordovih tovaren v Detroi-
tu. Ker nam je bilo mesto De-
troit bolj malo poznano, smo si 
želeli, da se snidemo s kakšnim 
rojakom, da bi ga nam razka-
zal. Seboj sem imel naslov ro-
jaka, ki sem ga dobil v uredništ-
vu A. D. Brez posebnih nepri-
lik dospemo pred hišo. Malo po-
škrabam na vrata, nekoliko bo-
ječe in k,o se prikaže neka oseba 
pri vratih, pa kar s korajžo 
vprašam, če stanujejo tukaj Slo-
venci. 

"Da, Slovenci smo tukaj," mi 
odgovori. To je tako blagodej-
no vplivalo na moj obraz, da se 
mi je kar razblinil v najlepši 
in najbolj zadovoljni nasmeh-
ljaj. Rojak se mi predstavi in 
pove, da se piše Golovršič. Pri-
hitela. je iz sobe tudi njegova so-
proga, ki je rekla, da jo zelo ve-
seli, da smo jih obiskali. Roja-
ka sta nam takoj postregla z 
najboljšim, ječmenovcem in kon-
čno rekla, da nam pač ni potre-
ba stikati po velkem mestu, ko 
je že vse n v polni meri priprav-
ljeno tukaj. Mi smo bili pa tu-
di veseli, da smo naleteli na tako 
postrežljivo d r u ž i n o . Ogledali 
smo si vrt in reči moram, da ima 
gospa Golovršič po krivici tako 
ime, ker vrt ima poln najlepšega 
cvetja. Ker je videla, da smo ta-
ko zapeljivo ogledovali cvetlice, 
nam je natrgala lepe sadike na-
geljnov, katere smo želeli da se 
racvitajo do najlepšega cveta v 
Clevelandu. 

Hoteli smo obiskati še nekaj 
znancev, o katerih smo vedeli, 
da so v Detroitu in ker Golovrši-
čevi niso vedeli za njih naslove, 
nam pade srečna misel v glavo, 
da gremo listat v telefonsko 
knjigo. Oči se nam ustavijo na 
imenu Frank Vihtelič. Takoj 
pokličemo t e l e f o n s k o številko. 
Oglasila se je gospa, ki nam je 
povedala natančno direkcijo po-
ti, po kateri razlagi sn-o spozna-
li, da je Detroit precej velika 
vas. Poslovili smo se od gosto-
ljubne družine Golovršič z ob-
ljubo, da se povrnemo, če nam 
bo čas dopuščal. Toda ker nam 
ni, prosim na tem mestu opro-
ščen j a. 

Po vseh policijskih in gaso-
linsltih postajah, pri katerih 
smo spraševali za pot, smo se 
pripeljali pred Vihteličevo hišo. 
Trdil sem med potjo, da to ne 
more biti vse Detroit, kolikor 
časa se že vozimo. In nisem se 
zmotil. Mr. Vihtelič s t a n u j e 
namreč celih šest milj in pol iz 
mesta. Jako prijazna naselbina, 
ki se je razvila šele zadnjih pal-
let, zato skoro z malo izjemo 
vse nove hiše. Kakor mi je bi-
lo povedano, vsi ki stanujejo v 
tej okolici, ne smejo biti brez 
dela, za kar' skrbi Mr. FOrd. če 
nima dela v tovarni, jim da zem-
ljišče, da se igrajo kmete. Mi-
slil sem si, da je pač lepo življe-
nje tukaj. V slučaju pa, da kdo 
misli, da ga Bog ni ustvaril za 
delo, pa g. Ford že tako uredi, 
da se ga kmalu iznebijo. 

V Fordovih tovarnah je da-
nes zaposlenih, kakor se mi je 
zatrdilo, 98,072 delavcev. Za-
kaj je tako natančna številka, 
bom povedal pozneje. 

Nekako med drugo in tretjo 
uro smo se ustavili pri Vihteli-
čevih. Po dolgih letih si zopet 
stisneva desnice. Kar se tiče 
nadaljne postrežbe, bi bilo pre-
več za našteti, zato naj samo to 
pripomnim, da ostanete pri be-
sedi: in da se n& Delavski praz-
nik viflimo v Clevelandu. 

Ker je Vihteliča vezala dolž-
nost, da je šel v tovarno, smo pa 
z gospo obiskali njene sorodni-
ke, kjer smo bili tudi prijazno 
sprejeti. Ciril štular je bil pred 
teldnom v Clevelandu in se je 
mislil preskrbeti za lep čas, da 
ne bo trpel lakote. Zato se je 
zakadil v mesnico k Frank Až-
manu in ko je tam ugledal naj-
lepši želodček z mesom nabasan, 
mu je šinila srečna misel v gla-

del, da ga nese za Clevelandča-
ne, bi ga bil gotovo tam pustil, 
češ, kar v Clevelandu ga spra-
vite, zakaj bi nosil tako robo v 
Detroit. Taika jed, (menda ja) 
tudi žeja. Voda kakor povsod, 
je tudi v Detroitu bolj slaba, za-
to smo večjidel pili ginger-ale, 
v katerega se pridene malo "nje-
ga." Jaz se v takem slučaju 
ravnam po lepem izreku "fifty-
fifty." Tako pijačo v Ameriki 
zmerjajo z "visoka bola" (high 
ball). Po mojem skromnem mne-
nju bi bilo bolj primerno ime: 
"visoka pesem." 

Samo ob sebi se razume, da 
nam ni bilo dolgčas. Otroke 
pridno vežbajo v glasbi, na kla-
virju in vijolini; skoro še plat-
no prodaja, pa že gode. Tako 
smo imeli poleg jedače in pija-
če še koncert. Ko se je mladi-
na naveličala koncentrirati, smo 
poprijeli ta stari. Kjer je Slo-
venec, tam je pivec in pevec. 

Po telefonu smo še Mikei 
Klopčiča potegnili in ga spra-
vili iz postelje. Jaz mu ne za-
merim, da se je nekaj časa bolj 
kislo držal, ko je moral iz po-
stelje naravnost na avtomobil in 
na 15 milj dolgo vožnjo. Pa vsi 
naši pripomočki in dobra volja 
mu je razjasnila obraz. Saj je 
pevec in bivši pevovodja zbora 
"Ljubljanski vrh." Zakaj se v 
petju toliko več ne udejstvuje, 
mu je ovira službi pri Fordu. 
Radi svoje pridnosti se je viso-
ko povspel in ima veliko besedo 
v delavnici. Veliko je Sloven-
cev, ki so lahko samo njemu hva-
ležni, da imajo delo. Pisem do-
biva vsak dan veliko od vseh 
krajev. Celo iz Clevelanda se 
mu priporočajo pismenim po-
tom, naj jim preskrbi delo. Le 
to mu ne gre v glavo, kako zve-
do zanj in za njegov naslov, ker 
se je popolnoma iz slovenske 
javnosti odtegnil. 

"Pa ne zato," pravi, "da ne 
ljubim svoj narod. Težko mi je, 
ker ne morem vsem ustreči, če 

bi ne imel drugi besedo ko jaz, 
bi bilo v Fordovi delavnici sa-
mo tolikoi delavcev druge narod-
nosti, kolikor bi Slovencev pri-
manjkovalo, drugi bi bili pa vsi 
Slovenci!" 

To je Mike Klopčič, zato je pa 
bil tako vesel, ko je izprevidel, 
da ga ne nadlegujemo za delo in 
smo se prav pošteno zabavali do 
ranega jutra. Hvala vsem De-
troitčanom, s katerimi sem pri-
šel v dotiko, za tako gostoljuben 
sprejem in postrežbo. 

Namen in program, da se v 
nedeljo zgodaj odpeljemo v Ka-
nado, je bil nekoliko izpreme-
njen, tako da smo šele ob dese-
tih dopoldne vzeli od Detroita 
slovo. 

Vse, kar imam za pohvaliti v 
Kanadi, je cesta. Vožnja je bi-
la imenitna. Kar se tiče hrane, 
sem izračunal, da bi se preživel 
doma za ves teden, kar sem pla-
čal tam za. enkrat. Pivo, ki so 
ga zmerjali s 4i/2%> se kar 
s k r i j e pred našim Cleveland-
skim. Niagarski slapovi! Pri-
znam, da nisem še nikdar prej 
videl toliko vode skupaj padati 
čez pečine, a bolj romantične 
slapove sem pa že prej videl. 

V pondeljek zjutraj ob dveh 
smo bili. pa že doma, ob smih pa, 
kakor običajno, na delu. Kar 
se mi vidi vredno omeniti je še 
to, da smo od desetih dopoldne 
v nedeljo pa do dveh zjutraj v 
pondeljek napravili precej dol-
go pot. Pravijo, da so Kaaia-
ščani "šmart." Ne zame! če 
bi bili pripravljeni zaslužiti si 
za trud, kakor se poštenemu kri 
stjanu spodobi, bi se nas ne bi-
li tako kmalu iznebili. Če te pa 
mislijo na prvi mah ubiti, ka-
kor muho, je pa človek hitro sko-
zi. Tako imam jaz Kanade za 
prvo stoletje dovolj. V drugem 
si bom pa morda premislil. 

Pozdrav vsem, p o s e b n o pa 
onim, ki sem jim bil v nadlego. 

P. Kogoj. 

NEKAJ ZANIMIVOSTI IZ GIRARDA 

vwiMMv* «»•< - x wvv,. jo udarimo preko Kanade po-
Če bo potrebno zavovarjati se, gledat Niagarske slapove in jo^ 'o in je napravil sklep, da že-( 
ne vem. Da bi pa vsa stvar osta- j pririnemo potem zopet nazaj v lodček gre z njim. če bi bil ve- ka, v katerih je zaklad ohajča« 

Girard, O.—Kar se tiče dela, 
še vedno povoljno izhajamo. Na-
ša tovarna, Ohio Lea Co., ki je 
skozi vso depresijo s polno pa-
ro obratovala, je zadnjih par 
mesecev omejila obrat na tri dni 
v tednu. Sedaj se pa zopet pri-
pravljamo za normalen obrat. 
Tako, če ne bo hujšega, bomo 
to krizo srečno prestali brez vsa-
kih zlih posledic. 

Naša naselbina se • pa to leto 
postavi, kar se tiče konvencij 
naših p o d p o r n i h organizacij. 
Poslali smo dva delegata na kon-
vencijo. Prvo konvencijo je za-
stopal John Tancek od društva 
Sava št. 18 SSPZ, drugo bo pa 
zastopal Frank Preveč od dru-
štva sv. Antona št. 108 JSKJ, 
ki se vrši v Indianapolis, Ind. 

S pikniki tudi ne zaostajamo, 
tako da je razvedrila za vse do-
volj. Poleg tega je pa še član-
stvo samostojnega društva skle-
nilo, da povabi našega narodne-
ga moža iz Clevelanda, Mr. An-
ton Grdina, da pripelje v našo 
naselbino prekrasno in milo nam 
Slovenijo v svojih filmskih sli-
kah. In ta naša, prirodno lepa 
pokrajina: bo v našem Domu 6. 
avgusta zvečer. Ker sem pri-
nesel iz domovine več slik, se 
vam nudi prilika, da jih pride-
te pogledat. Videli boste nekaj 
Dolenjske: Novo mesto, Topli-
ce, Sotesko, Zalog, šmihel, Mir-
no peč, Trško goro, Devico Ma-
rijo v Polju, tovarno Vevče za 
papir in pa proslavo 60. letnice 
Glasbene Matice v Ljubljani. 
Poleg teh slik boste videli še 
druge. Toliko za danes v na-
znanje. O teh slikah bom še 
pravočasno več poročal. 

Sedaj pa še nekaj. Mr. John 
Pečjak nas je povabil na doma-
čo zabavo na njegovo farmo v 
Geneva, O. Ta zabava se bo vr-
šila v nedeljo 24. julija. Hoteli 
smo se prepričati, kaj vse bo na 
ta dan na tej farmi, zato smo jo 
mahnili tje: jaz z mojo družino, 
Mr. John Jeaenko in Mr. John 
Urhančič. In takoj smo napra-
vili načrt za ta dan. Tri mlade 
prešičke smo obsodili na smrt. 
Potem smo zavzeli dva, vodnja 

na. Vse to smo predložili v po-
trdilo Mrs. Pečjak, ki se je pod-
pisala,, da sklep dobro drži. 

V tem načrtu so vključeni vsi 
uredniki naših listov v Clevelan-
du, (pa ne, da ste jih obsodili 
na smrt? Op. Jakata), in pa 
naša slovenska javnost, da po-
seti ta pomembni dan, ker se bo 
obhajal tudi rojstni dan Mrs. 
Pečjak. Obenem tudi Opozar-
jam naše rojake v Girardu, da 
se udeležite te zabave, ker ste 
tako velikokrat v Genevi. Ime-
li se bomo prav imenitno. 

Predno končam, se zahvalim 
družini Mr. Zupančiča za tako 
gostoljubno postrežbo. Mr. Zu-
pančič vlada na svoji farmi kot 
baron v stari domovini. Vidite, 
tukaj je ponos našega naroda, 
ki jasno kaže zmožnost in pri-
dne roke, ki se ne ustrašijo no-
benega dela. Zato jaz smatram 
vsako poročilo naših odposlan-
cev iz domovine za razžaljivo, 
ako ne poročajo o naši novi do-
movini tako, kakoršna je v res-
nici. Kajti naš narod se svobo-
dno dviga na prostrani ameriški 
zemlji, kakor se v stari domovi-
ni nismo mogli. Mi smo posta-
li svobodni državljani te nove 
domovine, prisegli smo zvestobo 
do postav in do vsega, kar nam 
po naravnih zakonih pripada 
Zato tudi ne bomo nikdar dopu-
stili, da bi našo novo domovino 
kdo prinašal pred našo Sloven-
ko javnost v stari domovini v 
drugačni luči, kakor pa v resni-
ci je. To naj si zapomnijo od-
poslanci iz rodne domovine! 

John Dolčič. 

N E Č L O V E Š K I M O R N A R J I 
V R G L I S I R O M A K A V 

M O R J E 
Iz Pariza poročajo o sledečem 

dogodku, ki se je zgodil ob al 
žirski obali v severni Afriki: 
Na grški parnik "Sappho" se je 
vtihotapil ?>6 letni Jurij Mana-
krovič, da bi brez potnih stroš-
kov prišel v Oran. Na ladji pa 
so ga čez nekaj časa odkrili in 
ga bra;z usmiljenja vrgli v mor-
je. Podrobnosti so sledeče: 

Manakrovič, ki je bil v tujini 
brez dela in brez denarja, je ho 

tel priti v Oran, kjer ima prija-
telja, ki je kot trgovec dovolj 
premožen, da bi mu pomagal. 
Ker1 ni imel denarja, se je skri-
vaj vtihotapil "na parnik in se 
skril v skladišču. Mož pa ni ra-
čunal s tem, da je treba tudi je-
sti in piti. S seboj ni imel sko-
raj nobenega živeža in je dva 
dni tičal v svojem skrivališču 
brez hrane. Lakota ga je silno 
mučila, vendar se je premagal 
in še dva dni vztrajal brez hra-
ne. Končno je bila lakota pre-
huda in je odšel na krov v upa-
nju, da ga bodo sicer pretepli, da 
mu pa bodo dali tudi jesti. Pa 
se je kruto varal. Prvi ga je 
zagledal ladijski kuhar, ki je 
planil nanj s kuhinjskim nožem. 
Čisto gotovo bi ga bil zaklal, ko 
bi ne bil priskočil neki mornar 
in ga rešil. V tem so pa pridrli 
drugi mornarji, ki so nesrečne-
ga Manakroviča enostavno zgra-
bili in ga vrgli v morje. 

Parnik je tedaj plul kakih 10 
km od suhe zemlje. V tej raz-
dalji je bil od rta de Garde, na 
katerem je svetilnik. Na svetil-
niku sta opravljala službo čuvaj 
Siano in njegov pomočnik Ref-
fes. Prav v tistem hipu, ko se 
je na grškem parniku dogajala 
ta žalostna zgodba, sta s svetil-
nika oba čuvaja z daljnogledom 
opazovala parnik. Ker razda-
lja ni bila prevelika, sta lahko 
točno ugotovila, kako se parnik 
suče. Naenkrat sta opazila, da 
se je parnik ustavil in se tako 
rekoč na mestu obrnil. Začela 
sta natančneje opazovati in sta 
videla v morju, ki ni bilo vihar-
no, nekega moža boriti se z va-
lovi. Šele sedaj sta razumela, 
zakaj se je parnik ustavil in se 
obrnil v smeri, ki nikakor ni bila 
drugače razumljiva. Očividno 
je bilo, da je parnik hotel moža, 
ki se je boril z valovi, dobiti 
predse, da bi bolj gotovo uto-
nil. Zdi pa, se, da so se na par-
niku prepričali, da je Manakro 
vič že utonil, ker se je ladja po-
tem takoj obrnila v svojo smer 
in odplula. Siano je med tem 
opazoval nesrečnika; Reffes pa 
je planil v motorni čoln in hitel 
na pomoč, čeprav je bil Mana-
krovič ves sestradan, se je ven-
darle s čudovito silo boril za svo-
je življenje ter je neprestano 
klical na pomoč, šele čez eno 
uro je bil Reffes s svojim čolnom 
pri Manakroviču in ga rešil. 
Prepeljal ga je v svetilnik, kjer 
se je pokrepčal in p r e n o č i l . 
Drugi dan so ga oddali v mest-
no bolnišnico v Bonne. Istočas-
no pa je svetilnikov čuvaj ova-
dil oblastem brezsrčnega grške-
ga kapitana. 

Če verjamete 
al' pa ne. 

Dnevna vprašanja 

N a r e d n i k vpraša rekruta: 
"Kaj boš napravil, ako boš stal 
na straži pri smodnišnici, pa bo 
šel kdo mimo z gorečo smodko 
v ustih?" 

"Takoj ga bom ustavil in za-
hteval, da vrže cigaro proč." 

"In kaj boš napravil potem?" 
"Cigaro bom pobral in jo sam 

naprej kadil." 

župan gre skozi enega izmed 
uradov in, vidi nekega uradnika, 
ki udobno dremlje pri mizi. 
"Hej ! " zavpije nad njim župan, 
"pri delu pa ne boste spali!" 

"Kdo pa pravi, da delam?" se 
obregne d e l a v e c na občinske 
stroške. 

A 
Mali Janezek je bil poreden, 

zato mu mama prikoplje krep-
ko zaušnico. Materina roka je 
pustila na obrazu rdečo sled, za-
to ga vpraša oče, ko pride Jane-
zek na dvorišče, kaj da mu je. 

"Oh, nič," odvrne Janezek, 
"s Tvojo ženo sva imela mal ne-
sporazum." 

A 
Mož sedi pri odprtem oknu v 

vozu poulične železnice. Njemu 
nasproti sedi postarna frajla, ki 
se čez nekaj časa obrne do mo-
ža, rekoč: 

"Bodite tako prijazni in zapri-
te okno; zunaj je tako strašno 
mraz." 

Možak zapre okno, potem pa 
reče frajli: "No, ali mislite, da 
je sedaj zunaj gorkeje?" 

A 
Vdovec z več otroci si je sam 

pomagal naprej, kakor je vedel 
in znal. Ko neke nedelje ravno 
pripravlja kosilo, prileti iz spre-
jemne sobe mali Fricek v kuhi-
njo in se dere na vse pretege: 

"Ata! A ta! šivanko sem po-
žrl!". 

"No, kaj se je treba za tako 
malenkost tako dreti, tukaj imaš 
drugo!" 

A 
Družina dobi obisk. Sedijo in 

sedijo in se pogovarjajo. No-
benemu ne pride na misel, da bi 
se odpravil proti domu. Hišni 
gospodam bi se bil gostov rad na 
lep način iznebil, zato se obrne k 
prijatelju, nudeč mu smodko, 
rekoč: 

"Na, tole cigaro si prižgi, jo 
boš lahko po poti domov kadil." 

A 
"Ti, Mike, ki si tako kunšten, 

pa mi povej to: kaj je to: po 
zraku leti, je črno in ima dve no-

1. Kdo je spisal prvo občno 
svetovno zgodovino v slovenskem 
jeziku? 2. Kako je ime dveh slo-
venskih družb, ki vsako leto svo-
je naročnike obdaruj eti z lepimi 
knjižnimi darili? 3. V katerem 
mestu se nahaja vojaška akade-
mija Zedinjenih držav? 4. Kaj 
je glavno mesto Ogrske? 5. Ko-
liko s i n o v ima jugoslovanski 
kralj? 6. Kdo je urednik "Pro-
sVete?" 7. Katero mesto v bliži-
ni Detroita je znamenito za 
zdravljenje revmatizma? 8. Ka-
terega leta je bila v Ljubljani 
izpeljana električna železnica? 9. 
Kje se nahaja mesto Mozam-
bique? 10. Koliko avtomobilov 
je letos registriranih v Zedinje-
nih državah? 

gi?" 
"To je vfana." 
"Dobro. Kaj je pa to: po zra-

ku leti, je črno in ima štiri no-
ge 

Odgovori na vprašanja 
1. Dr. Joseph Stare. 
2. Družba sv. Mohorja in Vod-

nikova, družba. 
3. V West Point, New York. 
4. Budapest. 
5. Tri, Peter, Zvonimir in Au-

drey. 
6. Mr. Ivan Molek. 
7. Mount Clemens, Michigan. 
8. Leta 1904. 
9. Mozambique je mesto v Por-

tugalski Vzhodni Afriki. Me-
sto šteje 7,000 prebivalcev, 
večinoma M o h a medancev. 
Mesto je odkril Portugalec 
Vasco de Gama v letu 1498. 

10. Nekaj nad 22,000,000. 

To sta pa. dve vrani." 
"Dobro uganil. Kaj pa je to: 

po zraku leti, je črno in ima šest 
nog?" 

"To, so pa tri vrane." 
"Tukaj si se pa urezal. To je 

— muha." 
A 

"Kaj je vojaška pokorščina?" 
"Vojaška pokorščina je, kadar 

človek odkritosrčno poskuša biti 
bolj neumen kot pa njegovi 
predpostavljeni." 

A 
Zakaj pravimo, da so zakoni 

napravljeni v nebesih?" 
"Zato, ker se zakonskemu mo-

žičku kmalu po poroki zdi, kot 
bi padel iz oblakov." 

A 
Zakonski par je poročen eno 

leto in ima dva otroka. Otroka 
nista bila dvojčka, tudi ni bil 
noben adoptiran ali v zakon pri-
peljan. Kako je to mogoče? 

To je čisto enostavno: zakon-
ski par je imel trojčke, pa je 
eden umrl. 

A 
"Ali živite v srečnem zakonu 

s svojim možem, gospa Trotel?" 
"O, zelo v srečnem- Sicer naj 

se pa samo podstopi in reče, da 
je nesrečen, pa mu bom razbila 
vse kastrole na glavi, tepcu tra-
pastemu !" 
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I Cenjene gospodinje! I 
Vsi spodaj navedeni mesarji imamo v zalogi najboljše sveže meso, 

S 

S in to najboljše vrste, po najnižjih cenah. • | 

| Vsi skupaj se vam prav vljudno priporočamo za obilen obisk. 

FRANK AŽMAN 
6501 St. Clair Ave. 

Tel. EN. 4365 

FRANK CEBUL 
1147 Addison Rd. 

Tel. HE. 9555 

FRANK FABIAN 
1385 E. 53d St. 
Tel. EN. 4921 

STERLE IN KREClC 
1054 E. 61st St. 

Tel. EN 2974 

Funt 

Govedina za juho 10c 
Sveža rebra 10c 
Svinjske ledice 8c 
Svinjska srca 1_ 8c 
Pork sausages 14c 
Najboljše salame 25c 
Bacon __ r 13c 
NAJBOLJŠE SOLATNO 
OLJE, GOLDEN WEST, 

SAMO 

55c galona 
PINTAR BROS. 

6305 Glass Ave. Tel. HE. 6995 
6706 St. Clair Ave. Tel. EN 0871 
19807 Cherokee Ave. Tel. KE 1021 

JERNEJ KRAMAR 
1101 Norwood Rd. 

Tel. HE 7158 

LOUIS LAUTIŽAR 
1193 E. 60th St. 

Tel. HE. 7733 -

ANTON MALENŠEK 
1217 Norwood Rd. 

Tel. EN. 1037 

ANTON OGRINC 
6414 St. Clair Ave. 

Tel. EN. 3716 

FRANK SKULLY 
6313 St. Clair Ave. 

Tel. HE. 4968 
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E a r l DEER BIGGERS: 

KFTAJCEVA PAPIGA 

"To vse neverjetno z v e n i . 
Sploh pa — takile klateži brez 

ki se večno potikajo po 
Puščavi, postanejo na stara leta 
^alo čudni. In kar je ta Cherrv 
uejal o svojih očeh in o doktorju 
v Radlandu. . ." 

t r d M ° r d a ! V e n d a r P a s e m 
np Prepričan, da je govoril 

^snico. p 0 teh m a i 0 dneh, ki 
s preživel pri Maddenu, 
un z m ° ž e n vsega. Ne-
^P°gljiv značaj. Kdor mu hodi 

naP°tje, ga spravi s poti. Kak 
e vež mu je delal napoto — pa 

oolgo. Kdo je bil? To mora-
v * «ele dognati." 

"Morava?" 
''Kajpada. Tudi vi ste se za-

pletli v to zadevo. Sedaj pa mo-
ate hočeš nočeš pomagati!" 

'Mislim, da hočem!" je mir-
n ° obljubila Pavla. 

Oddala sta utrujene konje v 
ev, použila skromno večerjo v 

notelu' v Seven Palmsu ter se-
a i a v vlak proti Eldoradu. Tam 
2 * že Čakala Charlie in Will 
Holley. 

'Dober večer, Pavla!" je po-
pravil časnikar. "Kje ste neki 
jicall> gospod Eden? Tudi Ah 

^ je tukaj. Madden ga je po-
Po vas." 

Bog vsa živi vse skupaj!" je 

Ah t ? Z a k l i c a l B o b - " P r e d e n se 
^ Kim in jaz odpeljeva na far-
ti '-rf1?1"3111 še marsikaj poveda-

pojdimo v uredništvo!" 

Tam jim je sporočil: "Sedaj se 
jasni! Končno vem nekaj goto-
vega. Toda najprej, gospodična 
Wendell, vam li smem predsta-
viti Ah Kima? Tako se nazivlje 
tukaj. V resnici pa imate čast, 
videti pred seboj gospoda Char-
lieja Chana, kriminalnega urad-
nika iz Honoluluja." 

Kitajec se je dostojanstveno 
priklonil. 

Me veseli, tako znanje je red-
ko!" se je posmejalo dekle ter 
sedlo na svoj prostorček na Hol-
leyevi pisalni mizi. 

"Ne glejte me tako očitajoče, 
"Charlie!" se j e smejal Bob. "Na 
gospodično Wendell se lahko po-
polnoma zanesemo in ona o vsej 
zadevi več ve kakor vi. Ta očar-
ljivo lepa mlada dama me je 
namreč vzela s seboj na ježo po 
puščavi. In pri tem sva naletela 
na tistega moža s črno brado, na-
šo puščavsko podgano, ter ga iz-
prašala." 

"Primaruha!" je ves radove-
den vzkliknil Holley. In Charlie-
jeve oči so se zabliskale. 

"Kitajci so tenkočutni ljudje, 
Charlie — to hočem pojasniti 
vsemu svetu! Vohali ste popol-
noma pravilno! Preden sva pri-
šla na Maddenovo farmo, so bili 
tam priredili majhen umorček. 
In sedaj poznam morilca!" 

"Thorn!" j e zaklical Holley. 
"Ne — visoki šef — sam P. 

J. Madden. Prejšnjo sredo zve-
čer je počil nekoga, ki mu ni bil 
po godu. Priljubljena zabava tr-
mastih milijonarjev, se mi zdi." 

"Neumnost!" se je zagnal Hol-
ley. 

"Prosim, poslušajte!" In Bob 
jim je povedal Cherryjevo zgod-
bo. Chan in Holley sta posluša-
la z nemim začudenjem. 

"In kje je sedaj stari rudosle-

dec?" je povprašal Kitajec. 
"To je edina kočljiva točka. 

Pustil sem ga, da je šel svojo pot. 
Moremo ga pa dobiti, če bo tre-
ba. Za sedaj imamo važnejše 
opravke." 

Chan se je zamislil. "To je 
najbolj čuden primer, kar sem 
jih kdaj doživel. Pri navadnih 
umorih leži truplo na preprogi, 
jaz pa po raznovrstnih okolišči-
nah sklepam, kdo je storil in za-
taj. Toda tukaj ? Duham, da ne-
taj smrdi. Po dolgem iskanju je 
to prvi žarek, ki mi je pokazal, 
kdo je krivec. Kdo je bil pa 
umorjen ? In zakaj ? Bo še težko 
delo, dovolj dela!" 

"Menda vendar ne menite, da 
bi poklicali sodnika?" 

"Kaj bi to hasnilo? Potem bo 
prilomastil policijski inšpektor 
Bilss z velikimi nogami in bo pri 
vsakem koraku vse skvaril. Mad-
den ga bo oplašil in se tako iz-
muznili iz zanke. Ne, stvar bomo 
sami dognali. Sedaj pa odrini-
mo! " 

Pred hotelom je Bob dekletu 
podal roko. "To je bil zame lep 
dan, da "še nikoli ne tako! 
izjemo." 

"Kako?" 
"Wilbur! Neznosno mi je mi-

sliti nanj." 
"Ubogi Jack! Preveč ste hudi 

nanj. Lahko noč, in . . ." 
"No, in?" 
"Bodite parevidni! Tam zunaj 

na ranchi, menim!" 
Med vožnjo, na farmo je bil 

Rainbow Hunting & Fishing Club 
(Piše LOUIS HOCHEVAR) 

Vsem se čudno zdi, da smo mi 
g o r e l i na dan 4. julija v tek-
P,1 2 Euclid Rifle klubom in St. 
^ Rifle klubom. Ampak, da 
oel k a k e P° m o t e > s i zapišite z 

Ho t m V d i m n i k ' s m o m i r a v " 
° tako hoteli, kakor smo na-

bavil i . y s a k č l o v e k n a t e m 

revij astem svetu dobro 
sedaj slabi časi in v 

d a s i i U e treba varčevati kar se 
da k Z a t ° s m o t u d i m i pedali, 
]n, f?0™0 nekaj prihranili na go-
ip E u c l i d Rifle klubu. Tako 

• p a « ič drugače. 
• e p lut mi je povedal 

sta se ločila. Ko je Bob stopil v 
patij, je zagledal Maddena, ki je 
ogrnjen v površnik sam sedel 
ob ugaščajočem ognju. 

Milijonar je skočil kvišku* 
" N o ? " . 

" N o ? " Bob je popolnoma po-
zabil, po kakih opravkih je od-
šel v Barstow! 

"Ali ste nošli Draycotta?" 
"Ah, tako?" Mladi, mož se je 

naenkrat spomnil. Zopet mora 
sleperiti — kdaj bo tega konec? 

"Jutri točno opoldne pred ban-
ko v Pasadeni!" je tiho pove-
dal. 

"Dobro," je šepnil Madden. 
"Odpeljem se, p r e d e n bosta 
vstali. Saj menda ne greste še 
spat?" 

"Vendarle pojdem! Bil je na-
poren dan." 

"Res?" Nemarno je odšel gos-
podar v izbo. Bob je zrl v široka 
pleča, v orjaško postavo mogoč-
njaka. Mož, ki drži skoraj ves 
svet v svojih pesteh, ki pa je 
vendarle zagrešil zavraten'umor, 
ker se j e bal . . . 

14. 
Komaj se je Bob drugo jutro 

zbudil, je že zopet začel razmi-
šljati, kar mu je belilo glavo tu-
di snoči, preden je zaspal: Mad-
den je nekoga umoril. Kakor je 
milijonar sicer videti hladen, pre-
udaren ter samega sebe brzdajoč 

- enkrat se je vendarle zaletel! 
Treba je bilo najti skrivna vrat-
ca njegove preteklosti in jih od-
pahniti. Najprej pa je potrebno 
dognati, kdo je bil tisti, ki je 
onega usodnega večera moral iz-
dihniti. 

Chan je čakal na notranjem 
dvorišču, ko je prišel Bob iz so-
be. Njegovo tolsto lice je žarelo. 
"Zajtrk je že na mizi! Brž po-
jejte! Imava krasen dan brez 
motečih oči." 

(Dalje prihodnjič.) 

DNEVNE~VESTI 
St. Lawrence projekt 

Washington, 14. julija. Pred-
sednik Hoover je včeraj nazna-
nil, da je pogodba med Kanado 
in Zedinjenimi državami gotova, 
kar se tiče St. Lawrence River 
projekta, glasom katerega se od-
pre direktna parobrodna vožnja 
med Evropo in med vsemi pri-
stanišči ob velikih jezerih, Lake 
Erie, Lake Huron, Lake Ontario, 
Lake Superior in Lake Michigan. 
Izpeljava načrta bo veljala neka-
ko $800,000,000, in se bodo stro-
ški r a z d e l i l i med1 Kanado in 
Ameriko. Pogodba pa mora pri-
ti seveda najprvo pred senat, 

Z eno | kjer se bo vnela ostra debata ra-
di pravic države New York, ki je 
glasom pogodbe, kakor j o name-
rava Hoover skleniti s Kanado, 
precej oškodovana. 

150 delavcev je dobilo 
delo v Pennsylvaniji 

New Castle, Pa., 14. julija. Le-
gih Portlant cement tovarna je 
poklicala 150 svojih delavcev na 

Krvavo delo razburjene-
ga Japonca 

Los Angeles, Cal., 13. julija. 
30 letni japonski vrtnar Shizuo 
Hanamoto je priznal, da je zada-
vil svojo 19 letno ženo, nakar si 
je z bodalom prerezal vrat in tre-
buh, potem pa sedel v avtomobil 
in vozil tako divje, da je pri tem 
ubil 62 letno Bertho Koerner. 
Hanamoto je pri aretaciji izja-
vil, da je ubil ženo, ker se je bal, 
da bo zgubila razum. Zdravniki 
so mnenja, da bo H a n a m o t o 
okreval. 

Tudi farmarska stranka 
ima svojega kandidata 
Omaha, Nebraska, 13. julija. 

Eksekutivni odbor farmarsko-
delavske stranke je izbral za svo-
jega predsedniškega kandidata 
znanega James Coxey, župana v 
Massillon, Ohio. Podpredsedni-
škega kandidata bodo pa izbrali 
po pošti. 

Znižane plače državnih 
uslužbencev 

Ilarrisburg, 14, julija. Drža-
vna zbornica države Pennsylva-
nia, je dobila od posebnega od-
bora priporočila, da se znižajo 
plače vsem državnim uslužben-
cem in da se odpravijo r a z n i 
stroški, tako da bi si država pri-
hranila $23,000,000, kar bi se 
razdelo družinam brezposelnih. 

Ravnatelj Fordove tovar-
ne pogrešan 

Montreal, 14. julija. George 
S. Hale, generalni ravnatelj tu-
kajšnje Fordove tovarne, se po-
greša že od zadnje nedelje, ko je 
šel ribarit. Iščejo ga sedaj s 
krvnimi psi, zrakoplovi in s čol-
ni po vodah. 

Trije kmeti ubiti v davčni 
vojni 

Varšava, 13. julija. Mesto 
Jadov je naložilo poseben davek 
na poljske pridelke, ki so jih 
prinašali v mesto. Ker so se 
kmetje danes branili plačati ta 
davek, so jih napadli policisti, 
ki so tri kmete ubili. 

* Kdor se hoče naseliti v Vene-
zuela mora pokazati $200.00 v 
gotovini. 

* Zdravstveno stanje župana 
Cermaka iz Chicage se je pre-
cej zboljšalo. 

MALI OGLASI 

Chan zelo molčeč. Na dvorišču delo. Dela je dovolj do zime. 

Z a posestvo 
v bližini Ljubljane se za.menja 
lepa, moderno urejena družinska 
hiša blizu 185. ceste, na vzhodni 
strani mesta. Za podrobnosti 
vprašajte na 19108 M u s k o k a 
Ave. (Jul. 15. 20.) 

Odda se 
lepo opremljena soba za fanta ali 
dekle na 172. cesti. Pri dobri 
družini. Na zahtevo se dobi tudi 
hrana. Vprašajte na. 1227 E. 
172nd St. (Jul. 15. 19. 23.) 

POZOR! 
Pri nas dobite vedno 

najboljše sveže in suho 
meso in to po najnižjih ce-
nah, ki so mogoče. Prihra-
nite si denar za druge po-
trebščine s tem, da kupu-
jete pri nas. 

Ta teden vam nudimo 
sledeče izvanredno nizke 
cene: 

Funt 

Teletina za ajmoht.. . 9c 
Teletina za f ilanje 10c 
Teletina za pečenje, 

lepa 10c-15c 
Pot roast, mehki 12c 
Pork shoulders, pusti, 10c 
Pork roast 14c 
Sveže domače mesene 

klobase, 2 funta za. .25c 
Najboljša salama 25c 

Ob petkih imamo sveže 
ribe. Vsako soboto imamr 
sveže riževe klobase. Se 
toplo priporočamo. 

MATT KRIŽMAN 
6220 St. Clair Ave. 

1132 E. 71st St. 
Očet je , matere ! 

V teh vročih dnevih dobro sto-
rite, ako da-ste ostriči lase svo-
jim otrokom. Pri nas smo nalašč 
znižali cene za striženje las na 
25 centov, kar se tiče otrok. Zni-
žali smo tudi cene za striženje las 
odraslih na samo 35 centov. Pri-
dite in poslužite se te lepe pri-
like. 

N i c k B o h a r brivnica 
6023 St. Clair Ave. 
Grdinova dvorana (165) 

ve, da 
slabih 

k) . , ~~ j-- yuvcuoi zad-
m ? + , d f l j 9 ' d a n a njegovi far-
ne 
kat. 

t o l i k o m ladih zajcev, da . se 
m ° r e j o eden drugemu 

x D a n e b o P r i š l ° do 
Katastrofe med zajčjim zaro-

umi-
kake 

dom, bomo šli v kratkem na to 
farmo, da j ih spravimo v red, 
dai bodo dočakali vsaj do 15. no-
vembra. Kako bomo napravili, 
bom že povedal, kadar pridemo 
s farme. (Jaz k temu pripom-
nim samo tole: aha! Op. Jaka-
ta.) 

Prihodnjo n e d e l j o imamo 
strelske vaje in vsak naj bo na 
mestu. 

Izid zadnjega streljanja je bil 
sledeč: 

Miller 21 
Russ J 2 4 

Hočevar 22 
Globokar 18 
Kic 15 
Jazbec 16 
Glavič * I 6 

Novak R 19 

POSEBNO NIZKE 
CENE! 

Funt 

Pork shoulders, mali, 13c 
Prata v komadih ___17c 
Teletina za pečenje _ 13c 
Telečji chops 18c 
Telečji steak __25c 
Teletina za filanje_ _ 10c 
Govedina za juho___10c 
Suha rebra 8c 
Suhe klobase 18c 

Pri nas dobite najbolj-
še domače prekajeno me-
so po najnižjih cenah. Se 
vljudno priporočam Slo-
vencem za obilen obisk. 

JOS. TISOVEC 
16224 Arcade Ave. 
Tel. KEnmore 2580 

Samo za v soboto! 
Solatno olje, galona 59c 
Chipso, 5 ft. boksa....... 23c 
Campbell's Pork and Beans Sc 
Sunbrite Cleaner, 3 za 10c 
Belle Vernon mleko, 

5 kant za 25c 
Old Wurzburg Malt, 

3 kante za 95c 
Gori omenjeni predmeti so 

samo za gotov denar. 
Mleko, kvort 6c 
Surovo maslo, funt... 19c 
Jajca, 2 ducata 29c 
Red Star Malt 45c 
Pork butts, funt.... ...16c 
Narezana slanina, funt 15c 
Slanina v kosih „...13c 
Jagnjetina za stew, funt 5c 
Mleto meso, funt ....lOc 
Govedina za juho, funt........lOc 
Fine doma sušene šunke, ft. 14c 
Boiled ham, funt .....27c 

Se vljudno priporočam vsem 
cenjenim odjemalcem. 

LOUIS OSWALD 
17205 Grovewood Ave. 

Trgovsk i prostor i 
zelo pripravni za skoro vsako 
večjo trgovino, najboljša okoli-
ca, dobro poznan prostor, kjer je 
bila skoro 30 let upeljana trgo-
vina. Prostori so vsi prenovlje-
ni, moderno opremljeni. Dobijo 
se za jako nizko n a j e m n i n o . 
Vprašajte za podrobnosti pri 
Jernej Knausu, 1052 E. 62nd 
St. (167) 

V na jem 
se da tri sobe, s kopališčem. Ze-
lo poceni. Vprašajte na 1108 E. 
64th St. (Jul. 15. 18. 20.) 

V J U G O S L A V I J O 
preko Havre 

na hitrem ekspresnem parniku 

FRANCE 
July 16 

PARIS 
22. julija, 2. septembra 

ILE DE FRANCE 
30. julija, 27. avgusta 

Nizke;cene na vse kraje 
Jugoslavije 

Za pojasnila in potne liste vpra-
šajte nnže poooblaiiene agente 

^ e r t e K J Q r i e 

26 PUBLIC SQUARE, CLEVELAND. O. 

HyVIS 
K ® R OIL 

P E R R Y ' S S E R V I C E 
STATION 

6619 St. Clair Ave. 

č e d n o s tanovanje 
s štirimi sobami in kopališčem 
se odda, Istotam se odda tudi 
opremljena ali neopremljena so-
ba s kuhinjo za enega ali dva 
moška. Vpraša se ne 6513 Edna 
Ave. (166) 

Mlad fant 
došel iz starega kraja, išče služ-
be v mesnici ali grocer i j i, vajen 
tega dela nad dve leti in pol. 
Vpraša se na 15712 Trafalgar 
Ave. (July 13. 15.) 

S o b o žel im 
dobiti, brez pohištva. Vpraša se 
na 701 E. 157th St. (166) 

Tukaj je nekaj izmed 20,000 vojnih veteranov ,ki so se zbrali v Washingtonu, da 
zahtevajo izplačilo bonusa. Slika jih kaže pred kapitalom v Washingtonu. Veterani pra-
vijo, da ne gredo prej} iz Washingtona, da bodo dobili izplačan obnus. 

V najem 
se dajo tri sobe, spodaj, na 982 
E. 63rd St. Plin, elektrika, klet 
Na novo dekorirano. Rent samo 
$16.00. Tudi garažo, ako želite, 
za $3.00 posebej. 

(Jul. .15. 23. 29. 30.) 

P R V I S L O V E N S K I 
PLUMBER 

J. MOHAR 
6521 ST. CLAIK AVE. 

Če hočete delo p o c e n i in 
pošteno, pokličite mene. 

KAndolnh 8188 
(Thn, » I 

LED IN PREMOG 
TOČNA POSTREŽBA 
JOSEPH KERN 

SLOVENSKI RAZVA2ALBO LEDU IN PREMOGA 
1191 E. 167th St. 

Pokiiiitei KEnmore 43S1 

Michael Casserman 
18700 Shawnee Ave. 

PLUMBING & HEATING 
KEnmore 3877 

T R E B U Š N E P A S O V E IN 
E L A S T I Č N E N O G A V I C E 
imamo v polni zalogi. Pošiljamo tudi po 

polti. 
MANDEL DRUG CO. 

15702 Waterloo Rd, DLEVELAND, 

JOHN PETERKA 
Paperhanger in barvar 
DELO POCENI IN DOBRO. 

Se priporočam 
1121 E. 68XH ST. 
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Za "AmerlSko Domovino" priredil M. O. 

FRANK G. GORNIK 
SLOVENSKI ODVETNIK 

V mestu (čez dan) Podružnica na 15335 Waterloo Rd. 
1259 Union Trust Bide. Suite 2, v Slov. Del. Domu 

E ~ 0 t h . i n , ? u , c l i L A n v e - Zvečer od 6:30 do 8:00. 
Telefon Main 7260. 

Telefon: KEnmore 1244 

VABILO NA 

KI GA PRIREDI 

NA CERKVENIH PROSTORIH V MAPLE GARDENS 

Društvo vljudno vabi vsa sosednja društva, da bi se udeležili 
po svoji moči in nekoliko pomagali do boljšega napredka, ker smo 
že vse izčrpali v dobre namene. Od 1. ure naprej bo vozil truk kar 
naprej brezplačno od S. D. Dvorane na Prince Ave. 

Za vso dobro postrežbo bo skrbel 
DRUŠTVENI ODBOR. 

* * » » * * 7*« *«***££ 
Er- »RANO •;.:;• 

AMERIŠKA DOMOVINA, JULY 15TH, 1932 

Tedaj je pričela govoriti s tihim, 
Čudnim glasom gospodična Ptag-
n«Il: "Vidim sobo — zelo pro-
strano sobo — mislim, da je 
spalnica. Da, saj vidim precej 
nerazločno v njej posteljo. Vra-
ta so se odprla. Nekdo prihaja. 

Nekaj se približuje— vendar 
— O Bog! okrenilo se je — saj 
je nečloveško . . ." 

Nje glas se je spremenil v ne-
razumljivo stokanje. 

Prisrčen krohot je zadonel po 
sobi. "Lep kup nesmiselnosti! 
Podati bi nam bili morali kaj 
bolj originalnega!" je z a v p i l 
O'Brien. 

"Seveda, vi ste pa morali s 
tem vse skup pokvariti!" se je 
jezil Pragnell. 

"Saj je vse skup neumnost, sa-
ma neumnost. Ako nimate bolj-
šega — " 

"Bodi tiho, prosim te!" ga je 
tolažila Murriel ter mu stisnila 
roko. 

Gospodična Pragnell je nada-
ljevala, kakor bi se ne bilo zgo-
dilo ničesar: "Vidim nekaj — 
vse je tako medlo — " 

"Ho! " je zavpil tedaj zdrav-
nik. "Poglejte vendar tamkaj 
oni ogenj — saj se izgublja v 
dimnik! Moj Bog! Saj ga ni 
več!" Zdravnik je vstal. 

"Prosim vas, nikar nas ne pla-
šite," je dejala Lady Pragnell. 
"Pa saj ima prav!" 

Skušala je govoriti s trdnim 
glasom.'•"To presega meje ša-
le." 

"Saj je vse v redu sedaj," je 
miril zdravnik. "Pač je morala 
biti samo optična iluzija." 

"Ali ne bi kdo prižgal luči?" 
je prosil Sir Julijan. 

"Naj je bilo, kar je hotelo, tu-
di jaz sem videl!" je godrnjal 
O'Brien ter hitel k steni, da pri-
žge luč. Kmalu nato je luč obsi-
jala sobo. Pragnell je hitel raz-
vezati sestri oči. Kaj čudno mol-
čeča je bila. 

"Sveta nebesa! Glejte — kaj 
za vraga — " je vpil sedaj Sir 
Julijan ter kazal na mizo. Sredi 
mize pa so ležali dragulji in de-
nar. 

"Prokleto, ako razumem!"-je 
vskliknil zdravnik spozabivši se. 

"Ali vam nisem dejala, da va-
bimo samega vraga? Nič dobre-
ga ne bo iz tega!" je vpila nje-
gova žena. 

Grahamove oči so se takoj obr-
nile k zeleni žabi, ta pa je čepe-
la na podstavku ter jih mirto 
opazovala, — zločesto in sardoni-1 

čno. Violet je še vedno sedela na 
svojem mestu pred kaminom, le 
obraz je imela zakrit z rokama. 

"Kaj naj le pomeni vse to?" je 
vprašala gospa Barran ter gleda-
la po sobi. 

"Poglavitna stvar je," je od-
vrnil Sir Julijan ter si poprav-
ljal naočnike," "da ugotovimo, 
dali nam je bila naša lastnina vr-
njena. "Iztegnil se je preko mi-
ze ter pričel brskati po kupu dra-
guljev in denarja. "Da — moje 
sem dobil nazaj!" Očividno je 
kazal svoje zadovoljstvo. 

"Bolje bi bilo, da pokličemo 
gospoda Barrana, ali ne?" je 
vprašal Graham. 

"Pojdem in mu povem," je de-
jala Muriel ter hitela proti vra-
tom. Do vrat jo je s p r e m i l 
O'Brien, a nato se je vrnil k mi-
zi, za katero so še vedno vsi za-
čudeni sedeli. 

Lady Pragnell se je ledeno mr-
zlo ogledala po vseh. "Upam, da 
ni vse to kaka neslana šala. Vse-
kakor ne bi mogla občudovati 
tako vulgarnega okusa!" Nihče 
pa ni bil razpoložen, da bi ji od-
govoril. 

"Kako pa je z vašo sobano in 
zagonetno p r i k a z n i j o ? " se je 
okrenil O'Brien k gospodični 
Pragnell. 

Posredoval je brat. "Ne razu-

mete— moja sestra je resnično 
psihična — tega nisem hotel po 
pred povedati. Resnično. Niče-
sar se ne spominja, kar je govo 
rila." 

Priscilla si je šla z roko preko 
obraza in dejala: "Ako menite 
— dali vem, kaj sem govorila 
prej med sejo — ne, niti besedi-
ce se ne spominjam. Lahko mi 
verjamete ali pa ne — pač ka 
kor vam ljubo." 

Graham bi želel iti sedaj k 
Violeti, a se ni upal zapustiti 
svojega sedeža. 

Vstopila je gospa Barran, Bar-
ran sam in Thompson. "Kaj naj 
pomeni vse to?" je vpraševal 
Barran. 

"Nu, zdi se, da so nam vrnili 
vse, kar so nam ukradli," je od 
vrnil Sir Julijan ter zadovoljno 
potrepljal svoj kupček. 

"To v s e k a k o r zožuje naš 
krog," je pristavil Thompson. 
Gospa Barran pa je pojasnila 
vso prigodbo. 

"Jaz sem držal roko vaše so-
proge," se je zarežal O'Brien. 

"Kar se tiče tega, saj smo se 
vsi držali drug drugega za ro 
ke," se je vmešala Lady Prag 
nell. 

"Vsi razun — g o s p o d i č n e 
B a y n e s , " je pripomnil mladi 
Pragnell ter si zamišljeno pogla-
dil lase. 

Vse oči so se uprle v dekle, ki 
je slonelo v naslanjaču ob kami-
nu — bleda kakor smrt. Thomp 
son pa je stopil k mizi, da pregle 
da vrnjene stvari. 

"Sedaj tičimo v lepi zagati,' 
se je zgrozila. Lady Pragnell. 

Barran pa je, hitel: "Nu, vsaj 
eno dobro na stvari — nismo še 
p r i č e l i izpraševati služinčadi 
čakal sem gospoda Thompsona, 
ki si je ogledoval hišo, ko naju je 
prišla klicati moja soproga. Vsaj 
v tem imamo srečo — izognili se 
bomo škandalu. Saj razumete, 
gospod Thompson?" 

Najbrž je edini Graham zapa-
zil, da se mož trese in da so mu 
debele kaplje potu orosile viso-
ko čelo. 

"Bežimo od tu," se je nena-
doma oglasil O'Brien. "Pu! Saj 
vse smrdi po pasjem brlogu 
volkovi — po pasje!" 

Barran je pogledal Thomp-
sona: "Ali je v redu? Seveda 
stvari so bile vrnjene, vendar pa 
nimamo še pojasnila, kako so bi-
le ukradene, kaj? To moramo 
vsekakor še pojasniti." In nje 
gove oči so se obrnile na Violeto. 

"Jaz vem, kdo je bil tat," je 
dejala ona tiho in zbrano, ven-

dar pa je bil njen obraz bled. 
Graham je instinktivno stopil k 
njej. 

"Vi veste?" je vprašal Bar-
ran. 

"Da, gospod Barran, vem," je 
dejala, vstala ter se oprijela na-
slanjala. Vsi so pazili na nje 
kretnje. "Povedala vam bom, 
gospod Thompson — edino vam, 
ako hočete — ampak nikomur 
drugemu." 

Ni potrebno, da poveste ne-
kaj, kar bi vas samo spravljalo 
v zadrego," je vskliknil Barran, 
a v obraz je bil rudeč kakor rak. 

Nikakor nimam takega na-
mena, gospod Barran," ga je od-
bila mirno, zob za zob. 

"Pojdimo. Gospod Thompson 
je detektiv. Edino on je* upravi-
čen zadevo obravnavati." 

Tako je dejal Sir "Julijan. 
"Bolje da se odstranimo v kako 
drugo sobo, kajne, gospod Bar-
ran?" 

Odšel je, a drugi so mu sledili. 
"Sedaj, gospodična Baynes," 

je pričel Thompson, ko so vsi za-
pustili sobo, "dejali ste da veste, 
kdo je bil tat?" 

"Videla sem ga," je odvrnila 
Violet, a oči so ji široko bulile. 

O — saj ne morem — ne mo-
rem! Ne vprašujte me!" 

"Pomirite se,, gospodična — 
razumem, da ste vznemirjeni." 

Zdelo se je skoro, kakor bi 
omahovala — v kotu je zijala 
zelena žaba. Nenadoma pa se 
je odločila in stopila h kaminu 
"Poglejte!" Vsa tla okoli ka-
mina, kamin sam in tudi ogenj, 
so se dvignili, tako da je nastala 
v tleh velika odprtina. "Vidite?" 
je šepetala. "Pregiba se — vi 
dela sem to že prej, a med tem 
ko so oni imeli svojo špiritistič 
no sejo, sem zopet poskušala — 
in postavila stvari na mizo." 

"Razumem," je dejal Thomp-
son ter uprl svoje oči vanjo 

Da, razumem. Smatrali ste 
vsekakor za. bolje, da stvari vr 
nete." 

sa kasneje vstopila Violet. In-
stinktivno je čutila, da so govo-
rili o njej. Nekdo je namignil, 
baš predno je vstopila, da se je 
morebiti medtem že izpovedala 
detektivu. Grahamu je planila 
jeze kri v lica in baš je hotel ob-
rekovalca besno zavrniti. 

Nujno pa je zasukal pogovor 
O'Brien ter dejal: "Mislite te-
daj, da se nam sedaj stari Nick 
smeje?" 

"Prosim vas, ne norčujte se 
tako neslano," ga je zavrnila go-
spa. Fortescue. 

"Samo čas tratimo," je rekel 
Sir Julijan. "Nekdo je posta-
vil ukradene stvari med sejo na 
mizo — vprašanje je le, kdo bi 
to utegnil biti?" 

"Nedolžen sem, baronet," je 
hitel O'Brien. "Niti za trenutek 
nisem izpustil vaše roke, kajne, 
gospa Barran?" 

"Kdo je predlagal sejo?" je 
vpraševal Barran ter strmel v 
0'Brien-a. 

"Jaz,", se je oglasil Pragnell. 
Nenadoma se je okrenila go-

spa Barran k Violeti: "Nu, ste 
povedali detektivu?" V nje gla-
su je zvenelo izzivanje. 

"Da, gospa, sem," je odvrni-
la Violet mirno. 

"Mislim, da bi nam ne izpol-
nili želje, ali recimo, ne bi bilo 
nedostojno, ko bi vas prosili, da 
poveste tudi nam?" je vprašal 
Sir Julijan. "Vidite, vsi smo 
osumljeni." 

Violet pa se je hotela izogniti 
odgovoru in je dejala: "Mislim, 
da gospod Thompson baš v tem 
trenutku telefonira S c o t l a n d 
Yardu." 

"Mislim, da nam ne bo Scot-
land Yard mnogo pomagal. Ima-
mo pač opraviti z neko silo — 
katere nihče ne pozna," je za-
trjeval mladi Pragnell. 

Iz veže pa se je začul krik — 
nekdo je tekel proti sobi. Vra 
ta so se sunkoma odprla in v 
sprejemnico je planila sobarica. 
"Pridite, gospod Barran — ne-
kaj' strašnega se je zgodilo. Go 
spod Thompson leži pod stop-
niščem — mislim, da je mrtev." 
Nje krik se je spremenil v jok. 

(Dalje prihodnjič) 
0 

* V New Yorku je prenehal iz-
hajati dnevnik New York Gra-
phic. 

'Kaj pravite? Vi — razu-
mem : sedaj mislite, da sem stva 
ri pokradla jaz, a nato da sem 
se skesala! O, kaka samota ! " 

"Saj ne trdim tega — ampak 
vi ste mi zatrdili, da poznate ta^ 
tu. Tedaj je vsekakor najbolje 
da mi poveste." 

"Povedala vam bom — mar 
vam nisem tega obljubila. Po 
vedala vam bom, a ne tu!" 

"In zakaj ne tu, ako smem 
prositi?" je vprašal detektiv, a 
v njegovem glasu je bil nekak 
sum. 

"Zunaj — na veži — povsod, 
kjer le hočete — samo ne tu, 
kjer nas opazuje ona pošast." 

"Kakor izvolite, gospodična," 
je dejal tedaj Thompson vljud-
no ter jo vodil na hodnik. 

V sprejemnici, kjer so se bi-
li zbrali sedaj gostje, je utihnil 
takoj pogovor, čim je nekaj ča-

Sunshine," ruski rjavi medved, težak 900 funtov, je 
pred nekaj'dnevi usmrtil svojega paznika Thomas Earl, v 
zverinjaku r Clevelandu, O. Paznik je\ šel k medvedu, da mu 
da hrane in ga je hotel potisniti v njegov brlog, Icar pa kosma-
tincu ni bilo po volji. Obrnil se je, povzpel s« nt\ zadnji nogi, 
objel z eno šapo paznika okrog vratu in ga stisnil. Na pazni-
Icovo vpitje so' prihiteli drugi, ki so začeli streljati v medveda 
in ga tudi usmrtili, toda paznik je bil Že mrtev. Par minut 
poprej je bil paznik odslovljen iz službe in zakaj je šel potem 
še k medvedu, se ne ve. 

Z A H V A L A . 
Srčna hvala vsem za številne dokaze sočutje in sožalja, ki 

smo jih prejeli ob bridki izgubi nepozabnega soproga ter blagega 
in predobrega očeta 

JOSIPA MILAVEC 
Rojen 17. julija,x 1881 v Dvorski vasi, umrl 13. junija, 1932. 

Najprej se moramo iz srca zahvaliti sledečim, ki so stali ob 
strani pri zadnji uri ranjkega: bratu Matt Milavec in soprogi, 
mojemu bratu Louis Kovačič in soprogi in Mr. Anton Zadniku 
in soprogi. Še posebej gre zahvala pokojnikovi sestri Johanni 
Kramaršič, za vso sestrsko ljubezen, izkazano zanj pred smrtjo 
in po smrti, ter Mrs. Louise Milavec za vsa dobre nasvete in 
telažbe v žalostnih urah; dalje vsem našim sorodnikom, števil-
nim prijateljem in znancem, ki so položili vence in kite cvetja 
k njegovi krsti ter darovali za sv. maše, 

Srčna hvala č. g. M. Jagru za verska tolažila in cerkvene 
obrede, zboru "Zarja," za ginljivo zapete žalostinke, posebno 
čuvstveno so zapeli "Vigred se povrne," katera mu je bila v 
življenju tako mila in ljuba. 

Za darovane cvetje S3 zahvaljujemo: Mr. in Mrs. Matt Mi -
lavec. Mr. in Mrs. Louis Kovačič, Mr. in Mrs. Louis Pečenko, 
Mr. in Mrs. Victor Drobnič, Mr. in Mrs. Dominic Lušin, Mr. 
Prank Prijatelj, Mr. in Mrs. John Simcic, Mr. in Mrs. Anton 
Levstik, Mr. in Mrs. Anton Zadnik, društvo Ribnica, št. 12 SDZ, 
Mr. Russell Teare, Mr. Louis Čučnik, Mr. in Mrs. Jack Bonča, 
Mr. in Mrs. Joe Pozelnik, Mrs. T. Špehek, Mr-, in Mrs. Frank 
Jurca, Mrs. Marion and Helen Summers, Mr. in Mrs. Jos Liko-
zar, Mr. Jack Homovec, Statler Hotel Employees. 

Najlepše se zahvaljujemo za darovane maše zadušnice: An-
to Milavec, Mrs. Johanna Kramaršič, Mrs. Frances Lausche, 
Mrs. Louise Milavec, Anton, Philip in Louis Milavec, Mr. Louis 
Kovačič, Mr. John Kovačič, Mr. in Mrs. Anton Lah, Mr. .in Mrs. 
J. Skuly, Mr. in Mrs. Louis Kramaršič, Mrs. L. Knaus, Mr. in 
Mrs. A. Pucelj, Mr. in Mrs. F. Legan, Mr. in Mrs. L. Škoda, Mr. 
in Mrs. J. Drobnič, Mr in Mrs. A. Debeljak, Mr. in Mrs. F. Pir-
nat, Mr. in Mrs. J. Kromar, Mr. in Mrs. F. Zalokar, Mrs. F. 
Modic, Mr. in Mrs. A Arko, Mr. in Mrs. F. Škul, Mr. in Mrs. A. 
Korošec, Mrs. R. Mramcr, Mrs. F. Čučnik, Mr in Mrs. J. Nousek, 
Mr. J. Levstik, Mr. in Mrs. Deželan, Mr. S. Pirnat, Mr. F. Gre -
denc, Mr. F. Centa-, Mrs. Štrumbalj, Mr. J. Centa, Mr. in Mrs. 
Mežnaršič, Mrs. M. Novak, Mr. in Mrs. L. Zakrajšek, Mr. in Mrs. 
A. Zakrajšek, Mrs. A. Jevnik, Mr. in Mrs. L. Špehek, Mr. in 
Mrs. J. Spehek, Mr. in Mrs. F. Jerič, Mr. in Mrs. Čampa, Mr. 
J. Brodnik, Mr. Žgajnar, Mr. J. FerkoT, Mr. J. Kromar, Mr. J. 
Zgonc, Mr. in Mrs. L. Prince, Mr. in Mrs. A. Bašca, Mr. in Mrs. 
Škrbec. 

Najiskreneje sa zahvaljujemo vsem onim, ki so dali svoje 
avtomobile na razpolago pri pogrebu brezplačno, ter onim, ki so 
ga prišli krepit in molit za pokoj njegove duše; pogrebnemu 
zavodu Anton Grdina in Sinovi za krasno urejen sprevod. 

Lepa hvala vsem, k i so spremili k večnemu počitku zlato 
srce, ki je živelo le za svojo družino in je v svoji dobroti in 
ljubezni objemalo ves svet. Vsem in vsakemu posebej izrekamo 
za vse izkazane usluge, prisrčno zahvalo! 

Nadvse ljubljeni soprog in oče: Vigred se bo povrnila, toda 
Tebe ne bo več med nami. Z besedami ne moremo izraziti žalo-
sti, katero občutijo naša srca po Tebi naš zlati, od vsah ljubljeni 
oče. Lepi, nežni, spomini nate nam bodo lajšali našo neizmerno 
bol. V duhu boš vedno med nami, dokler tudi nas smrt ne 
združi s Teboj. — Globoko žalujoči ostali: 

Mary Milavec, soproga. 
Joc, sin; Mirni, Josephine in Vera, hčere. 

Matt, Frank, Anton, bratje; Mrs. Mary Malnar, Mrs. Frances 
Lausche, Mrs. Johanna Kramaršič, sestre. 

Cleveland, O., 15. julija, 1932. 

V soboto 16. julija, je zadnji dan naše razprodaje | 
Zahvalim se vam za vašo dosedanjo naklonjenost, zlasti tekom te razprodaje, ker ' 

ste se v tako obilnem številu oglasili ob priliki osem-letnice naše trgovine. Ta razpro- < 
daja bo sedaj zaključena in da vam pokažemo, kako globoko cenimo vašo naklonjenost, < 
smo ponovno znižali cene stoterim predmetom v naši trgovini. < 

Moške union spodnje obleke, \ 45 centov jard kotenina za} 50 centov athletic spodnja < 
s kratkimi rokavi, mere 38 rjuhe, 81 inčev široka, sedaj { obleka, za otroke, mera 6 ] 
do 46 1 9 c id01S-se,lai 19c 

V zalogi imamo tudi blago, najsibo delovno obleko, nogavice in razne druge po- . J 
trebščine po nizkih cenah. < 

J O H N R O Ž A N C : 
15721 Waterloo Rd. 3 I JfN 

John D. Rockefeller, je pra-
znoval pred par dnevi svoj 93. 
rojstni dan. Ob tej priliki se 
je izjavil, da se je "prosperi-
teta še vselej zopet povrnila in 
da se bo| tudi sedaj." 

Na rezultat tega M A L T A ste lahko ponos-
ni, kadar je na vaši mizi. Dobite ga pri vašem 
trgovcu ali pa pokličite 

Frank Lavrič 
15601 Holmes Ave. 

Tel. EDdy 6866 

ETHYL GASOLIN KUPCEM 
Ako želite hitrejši pogon, ako želite hitrejši začetek In da bo 

motor tiho deloval, napolnite svoj tank z novim zelenim 
ETHYL GAZOLENE 

Se dobi 
v vsaki 
Pennzoil 
postaji 

THE COLUMBIA REFINING COMPANY 


